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Известный в России по фильму «Похитительдетей»италь-

янский кинорежиссерДжанни АМЕЛИО, обладательвысшей
награды Венецианского кинофестиваля «Золотой Лев» 1998
года, согласился ответитьна вопросы нашей газеты.

— Расскажитео своем кине-

матографическом поколении.

— Не думаю, что имею право
говорить от лица поколения. На до-
лю моих сверстников выпали са-

мые сложные годы: кинематограф
на глазах стал сильно меняться под
влиянием телевидения. ТВ резко
увеличило число каналов и зре-
лищных передач, и народ покинул
кинозалы. Сейчас публика стала

возвращаться, и этот процесс свя-
зан с подъемом итальянского кино,
новым, по сути, его возрождением.
Тем не менее на экранахИталии до
сих пор доминируетамериканское
кино — около 90%. Наша страна,
как и многие в Европе, вынуждена
мириться с этой культурной коло-
низацией.

— Вы с юга Италии. Это как-

нибудь повлияло на специфику
вашего кино?

— Я родился в Калабрии после

войны. Италия тогда страдала от

нищеты, в особенностиюг, откуда
тогда многие уехали. Поэтому с

экономическойточки зрения юг и

сейчас остается самым бедным
райономстраны. Север более раз-
вит и богат. Но все мы вышли из

детства, и я чувствуюсвою связь с

югом моей страны, а также со

всем, что есть в мире слаборазви-
того, бедного и эксплуатируемого.
Это моя тема, я рассказываю о

проблемах, которые сам пережил.
Я сделал только два фильма о

буржуазнойсреде. В основном же

рассказывал историилюдей, кото-

рые терпели несправедливость,
прожилитруднуюжизнь и должны
были идти нелегким путем. Думаю,
что фильм, который наилучшим
образом меня представляет, — это

«Ламерика». В нем параллельно
рассказываются истории албан-
цев, эмигрирующихсегодня в Ита-
лию, и итальянцев, которые в 50-е
годы эмигрировали в США.

— Поговорим о местенезави-

симого кино в современной Ита-
лии — кино, сделанного за счет

авторов.
— В Италии сейчас сложно де-

лать различия между фильмом неза-

висимым и коммерческим. Потому
что независимыефильмы почти ис-

чезли. Сегодня фильм легко снять —

государстводает деньги на произ-
водство. Но добиться нормального
проката в кино невероятнотрудно.
Это происходитпотому, что поменя-
лась система кинопоказа, изменил-
ся способ смотреть фильмы, стал

совершеннодругим кинозритель.
Сегодня это очень молодой человек,
почти всегда — слишком молодой.
Все остальные смотрят фильмы по

телевидению. Итальянское ТВ пока-

зывает очень много фильмов — в

среднем не меньше пятидесяти в

день. А в кинотеатр итальянскому
фильму пробиться очень трудно —

залы почти полностью оккупирова-
ны большими американскими карти-
нами. Мы наконец-то стали незави-

симыми — но, к сожалению, от пуб-
лики. И это, увы, общая проблема
для европейскихстран.

— Что вы думаетео таком по-

нятии, как традиция, в совре-
менном итальянском и русском
кино?

— У России великая художест-
веннаяТрадиция, особеннов лите-

ратуре.,— традиция, равной кото-
рой нет в мире. Думаю, даже сего-
дня большие русские романы про-
шлого века — Достоевский, Тол-
стой — остаются явлениями

формирующими, и знать их необ-
ходимо. С культурнойточки зрения
они больше всего повлияли на ме-

ня — и до сих пор влияют. И, конеч-
но, не только на меня. Мое поколе-

ние и те, кто младше, и пожилые

люди — все они делают совсем

другое, отличное от неореализма
кино. Я делаю реалистическоеки-
но, однако оно часто использует
метафору, учитывает опыт психо-
анализа. Сегодня фильм «Похити-
тели велосипедов»был бы снят со-

вершенноиначе.
— Я думаю, вам должны быть

близки Вайда, Занусси— пред-
ставителипольского реалисти-
ческого кино.

— В 60-е годы я был очень мо-

лод, ходил в школу, бегал в кино и

впервые задумался о том, чтобы
делаТь фильмы самому. Тогда в ки-

но шла настоящая революция, осо-
бенно заметная во французском
кинематографе. Я не думаю, что
Годар, Трюффо, Шаброль или Ро-
мер впрямую влияли на меня. Са-
мым всепоглощающим фильмом,
который я видел мальчиком, был
фильм Алена Рене «Хиросима—
моя любовь». Это были фильмы,

| которые открывали новые возмож-
ности кинематографическогоязы-
ка. В Италии ужебыло кино Фелли-
ни, киноАнтониони.

— У вас есть предпочтения в

современном русском кино?
— Есть один русский режиссер,

которого я оченьлюблю. Это Вита-
лий Каневский. А самый значи-

тельный фильм за последние 50
лет, по-моему, — «Андрей Рублев»
Андрея Тарковского. Мы в Италии
не знаем других ваших режиссе-
ров. Известен только Никита Ми-
халков, потому что он дважды ра-
ботал в Италии.

— Вы преподаетев киношко-

ле Centra Sperimentale в Риме.
Что вы можетесказатьо моло-

дом итальянском кино?
— Существуют отдельные та-

ланты, и ежегодно в Италии много

молодых людей делают свой пер-
вый фильм. Им помогает прави-
тельство. Но первый фильм почти

всегда проходитнезамеченным из-

за трудностейпроката. И тогда воз-

никает проблема — как получить
вторую постановку. Вот пример:
ДжузеппеГаудинобыл моим сот-

рудником и студентом в CS. Воз-
можно, что это один из самых зна-

чительных молодых режиссеров.
Но его фильм «Вращениелуны ме-

жду землей и морем» вышел в

итальянскихзалах только через год
после окончания, и его видели
очень немногие.Так что сегодня Га-
удино испытывает серьезныетру-
дности с продолжениемкарьеры.

— На встрече со студентами
ВГИКа вы говорили, что хотели
бы быть похожим на Моцарта, а
работаете,как Пуччини. Что вы

имели в виду?
— Я люблю все то, что не есть я

сам, то, что не умею. Люблю лег-

кие фильмы, комедии — то, что я

никогда не делал. ВеличиеМоцар-
та—в его божественнойлегкости,

Итальянский кинорежиссер Джанни Амелио

он как бы воздушен, но воздейст- жиссер Эрик Ромер
вует удивительномощно. Это каче-

ство очень редко в кино, им, на-

пример, владеет французский ре-

по-моему,
самый моцартианский режиссерв

мире...
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